
 

 

CLERGY † GIÁO SĨ † CLERO 

        Rev. Kiet Anh Ta       Pastor 
        Rev. Phuong Van Nguyen      Parochial Vicar 
        Mr. Phuc Nguyen       Deacon 
        Mr. Leopoldo Arana               Deacon 

OUR LADY OF LA VANG CATHOLIC CHURCH 
288 S. Harbor Blvd., Santa Ana, CA 92704 

Phone: (714) 775-6200  Fax: (714) 775-6226 

Website: www.ourladyoflavang.org  

Email: parish@ourladyoflavang.org 

Fourth Sunday in Ordinary Time 
Year A,  

February 1st, 2026 

MASS SCHEDULE  
GIỜ LỄ † HORARIO DE MISAS 

 
Weekday Masses / Lễ Ngày Thường / Misas Diarias 
8:30 AM  Tiếng Việt  Thứ Hai, Thứ Ba, Thứ Tư,  
            Thứ Nam, Thứ Sáu            
7:00 PM   Español       Jueves              
 
Saturday Masses / Lễ Thứ Bảy / Misa del Sábado 
8:00 AM Tiếng Việt 
6:00 PM (Vigil) Tiếng Việt & English 
8:00 PM (Vigil) Español, Neo-Catechumenal        
 
Sunday Masses / Lễ Chúa Nhật / Misas Dominicales 
6:30 AM Tiếng Việt 
8:30 AM Tiếng Việt 
10:30 AM Tiếng Việt 
12:30 PM Español 
4:00 PM English, Confirmation Youth  
6:00 PM Tiếng Việt 
 
      CONFESSION † GIẢI TỘI † CONFESIÓN 
9:00 AM—9:45 AM    Thursday / Thứ Năm / Jueves 
4:00 PM—5:00 PM     Saturday / Thứ Bảy / Sábado 
 
       ADORATION † GIỜ CHẦU † ADORACIÓN 

7:00 AM—8:00 AM 
Monday - Friday / Thứ Hai - Thứ Sáu / Lunes - Viernes 

               
BAPTISM † RỬA TỘI † BAUTISMO 

2:00 PM    Tiếng Việt      Chúa Nhật tuần Thứ Nhì        
3:00 PM    Español           Primer Sábado del Mes       
                  English            Please contact the Parish office 
 
SACRAMENTS † CÁC BÍ TÍCH † SACRAMENTOS 

Please contact the Parish office for more information 
Xin liên lạc văn phòng Giáo Xứ 

Por favor llame a la oficina para más información  
 

Emergency Hotline 
Số điện thoại khẩn cấp 

Línea directa de emergencia 
(714) 454-1928 

 
OFFICE HOUR † GIỜ LÀM VIỆC † HORAS DE OFICI-

NA 
 

Monday - Saturday / Thứ Hai - Thứ Bảy  / Lunes - Sábado   
9:00 AM—5:00 PM 

Sunday / Chúa Nhật / Domingo   
Closed / Đóng Cửa / Cerrado  

 

MINISTRY OFFICE † VĂN PHÒNG MỤC VỤ 
LA OFICINA DEL MINISTERIO 

 

Deacon David Phan Business Manager, Ext. 8701 

 

Hilda McLean  Office Manager, 
   Safe Environment, Ext. 8700 
 

Lizbeth Noriega  Parish Secretary, Ext 8702 
 

Bình Nguyễn  Parish Secretary, Ext. 8703 
 

Hải Trần        Parish Secretary, Ext. 8702 
 

Sr. Theresa Thảo Bùi Giáo Lý Thiếu Nhi & Thêm Sức, 
LHC   Tiếng Việt, Ext. 8704 
 

Jimena Peralta     Confirmation -Youth 4 Truth - 
   Young Adult, RCIA-English 
   (714) 583-1010  
 

Cristobal Gomez Educación Religiosa en Español 
   RCIA-Español, Ext. 8706 
 

Isabel Damian   Jóvenes Para Cristo/ JPC   
                              (714) 248-3999 en Español 
 

Kelly Hua               Thiếu Nhi Thánh Thể /  
   Eucharistic Youth 
   (714) 487-7751                                
   dmlvtntt@gmail.com 
 

Khương Phạm  Trường Việt Ngữ / Viet School 
   (714) 553-7931  
   hungkhuong2000@gmail.com 
 

Trang Vũ  Tang Lễ/ Bereavement 
   (657) 610-5513 
 

Quyền Vũ  Chủ Tịch BTV / Vietnamese Council 
   (714) 878-0119 
 
Mariza Gonzalez               Hispanic Council 
                                            (714)-420-1093 



 

 

THÔNG BÁO 
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THÔNG BÁO 

Ý CHỈ CẦU NGUYỆN TRONG THÁNG 2 CỦA ĐỨC THÁNH CHA  

Cầu cho các trẻ em mắc bệnh nan y 
Chúng ta hãy cầu nguyện cho những trẻ em mắc bệnh nan y và gia đình các em có thể nhận được sự chăm sóc 

y tế và hỗ trợ cần thiết, không bao giờ đánh mất nghị lực và hy vọng. 

Xin kính mời quý ông bà và anh chị 
em ghé qua Hội trường để mua và đặt 
bánh chưng, bánh tét, các mặt hàng Tết 
và Hoa tết. cho giáo xứ.  

BAN ẨM THỰC 

CHƯƠNG TRÌNH GIÁO LÝ TÂN TÒNG 

Quý ông bà và anh chị em nào muốn tìm hiểu hoặc 
biết ai muốn được lãnh nhận các phép bí tích 
Khai Tâm, bao gồm Rửa Tội, Rước Lễ Lần Đầu 
và Thêm sức cho người lớn vào năm tới, xin liên 
lạc với giáo xứ để ghi danh vào chương trình Giáo 
Lý Tân Tòng. Mọi chi tiết đã được đăng trên web-
site và tờ Thông Tin của Giáo xứ.  

           

Kelvin Nguyen & Tan Kim Bui 
Ngày 07 tháng 02 năm 2026 

Tại Giáo Xứ La Vang, Santa Ana, CA 
Trần Duy An & Nguyễn Hồng Phương Nhi 

Ngày 25 tháng 04 năm 2026 
Tại Giáo Xứ Ngọc Đồng, Biên Hòa, VN 

Tommy T. Nguyen & Thanh X. Nguyen 
Ngày 14 tháng 02 năm 2026 

Tại Giáo Xứ La Vang, Santa Ana, CA 
Nếu quý vị biết chắc và có bằng chứng là các 
đôi tân hôn trên có ngăn trở để tiến tới hôn 

phối, xin vui lòng liên lạc với Cha Tạ Anh Kiệt. 
Xin cảm ơn. 

. 
 
 

RAO HÔN PHỐI 

Giáo xứ bắt đầu nhận đặt bánh chưng, bánh tét và 
các mặt hàng Tết sau Thánh Lễ. Xin vui lòng liên 

lạc với cô Hồng Liên (714 889-0668) và cô Trang 

(657 610-5513) để biết thêm chi tiết.  

ĐẶT BÁNH CHƯNG 

Kính mời anh chị em hội viên tham dự cuộc họp 
đầu tháng. Vào lúc 9:30AM Chúa Nhật, ngày 01 

tháng 02, 2026 tại phòng họp số 003 và tham dự 
Thánh Lễ Kính Đức Mẹ lúc 8:00AM, thứ 7 

ngày 14 tháng 02, 2026. Xin mặc đồng phục. Xin 
cảm ơn. 

LEGIO MARA 

Tuần tới, giáo xứ sẽ xin tiền lần thứ hai cho các mục 
vụ cần thiết trong nước  

XIN TIỀN LẦN HAI 

Xin mời các cặp vợ chồng trẻ tiếp tục ghi danh 

tham dự chương trình đi bộ dã ngoại trong ngày Lễ 

Valentine, Thứ Bảy, 14 tháng 2. Chương trình bắt 

đầu bằng Thánh Lễ 8 giờ sáng tại giáo xứ và kết 

thúc vào lúc 12 trưa. Thông tin chi tiết có đăng 

trong tờ Hiệp Thông. 

CHƯƠNG TRÌNH ĐI BỘ DÃ NGOẠI 
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Xin hãy giúp Giáo Xứ qua việc dùng Phong Bì hoặc dùng 
Mạng Internet để đóng góp trong các Thánh Lễ Chúa Nhật 
hàng tuần. Ðây là phương cách chúng ta “gói ghém những 

món quà” dâng lên Thiên Chúa  
và cảm tạ Ngài trong các Thánh Lễ.  

Ðóng góp qua Mạng Internet, xin vào trang nhà: 
www.ourladyoflavang.org 

XIN CẢM ƠN SỰ YÊU THƯƠNG CỦA QUÝ VỊ ! 
 

Tiền đóng góp trong các Thánh Lễ Chúa Nhật: 
Ngày 25/01/2026: $15,989 

Tổng số phong bì: 336 
Đóng góp qua mạng:  $463 
Gian hàng ẩm thực: $5,026 

 

Đáp Ca 
 Phúc cho những ai có tinh thần nghèo khó, vì Nước Trời là của họ  

Chúa Nhật, ngày 01 tháng 02, 2026 
 
Quý ông bà anh chị em trong Chúa Kitô, 
 
“Tôi cầu xin sức mạnh và Chúa ban cho tôi những khó khăn để làm cho tôi trở nên mạnh mẽ. 
Tôi cầu xin sự khôn ngoan và Chúa ban cho tôi những vấn nạn để giúp tôi học cách giải quyết. 
Tôi cầu xin sự thịnh vượng và Chúa ban cho tôi trí óc và sức lực để làm việc. 
Tôi cầu xin lòng can đảm và Chúa ban cho tôi những nguy hiểm để tìm cách vượt qua. 
Tôi cầu xin tình yêu và Chúa ban cho tôi những con người cần được giúp đỡ. 
Tôi cầu xin ân huệ và Chúa ban cho tôi những cơ hội. 
Tôi không nhận được bất cứ điều gì tôi muốn. Tôi nhận được mọi thứ tôi cần.” 
(Hazrat Inayat Khan trong “Linh hồn của tiền bạc” của Lynne Twist.) 
 
Quan điểm này giúp chúng ta nhìn cuộc sống với hy vọng, bước đi trong đức tin và phó thác bản thân cho Chúa. Khi 
Chúa cho phép những khó khăn và bất trắc xảy ra, chúng ta có thể cảm thấy thất vọng, chán nản, hoặc thậm chí chống 
đối Chúa. Tuy nhiên, những giai đoạn khó khăn và những mối quan hệ phức tạp thường mang theo một mục đích cao 
khi Ngài biến chúng thành cơ hội để phát triển, định hình chúng ta trở thành những người công chính. Thay vì ban cho 
chúng ta những điều chúng ta cầu xin, Chúa muốn chúng ta nỗ lực để trải qua những thử thách gian nan, những trải 
nghiệm cay đắng, và những nghịch cảnh trớ trêu để chúng ta phát triển đức hạnh, gia tăng sức mạnh tiềm tàng, hình 
thành một nhân cách chững chạc và phát triển đời sống hiệu quả. 
 
Chúa Giêsu đã sử dụng các Mối Phúc Thật để diễn tả quan điểm này một cách rõ ràng hơn. Ngài muốn chúng ta tập 
trung vào bên trong tâm hồn, để lắp đầy sự thiếu thốn về mặt tâm linh và tìm kiếm sự bình an trong tâm trí. Các Mối 
Phúc Thật không mô tả một ý tưởng xa vời hoặc mông lung, mà là một lối sống được định hình bởi Nước Trời và bắt 
nguồn từ sự khiêm nhường, tình yêu thương, sự dịu dàng và niềm khao khát mãnh liệt về sự công chính. Khi chúng ta 
trải qua mất mát hoặc đau khổ, chúng ta được kêu gọi hướng về Chúa, tin tưởng vào những lời hứa của Ngài, tìm kiếm 
sự hiện diện của Ngài và dựa vào ân sủng của Ngài. Trong nỗi khao khát nền công lý, sự thật và nền hòa bình của Thiên 
Chúa, chúng ta được mời gọi vượt qua sự giận dữ, cay đắng và bạo lực bằng ý chí tự do của bản thân, và thay vào đó là 
sự lựa chọn sống trong hy vọng, yêu thương, chính trực, ôn hòa và ơn cứu rỗi cho linh hồn chúng ta. Cuối cùng, Chúa 
Giêsu nhắc nhở chúng ta rằng hành trình bước đi cùng Ngài và tiếp tục sứ mệnh của Ngài để xây dựng Nước Trời có thể 
dẫn đến sự tù tội. Tuy nhiên, những thử thách như vậy, thậm chí trong sự tử đạo, không nhằm mục đích làm chúng ta sợ 
hãi, mà để củng cố lòng trung thành, khắc sâu thêm lời cam kết và minh chứng đức vâng lời của chúng ta đối với Thiên 
Chúa. Khi chúng ta vác thập giá theo Chúa Kitô và chết với Ngài, chúng ta cũng được hứa ban sự sống mới khi chúng ta 
sống lại cùng với Ngài và cùng với Ngài trong quê hương đích thực của chúng ta, Nước Trời. 
 
 
 
Thân mến trong Chúa Kitô và Đức Mẹ La Vang! 
Linh Mục Tạ Anh Kiệt. 

Lá Thư Cha Chánh Xứ 



 

 

Responsorial Psalm 
Blessed are the poor in spirit; the kingdom of heaven is theirs!  
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Please use envelopes or online giving as 

 an act of thanksgiving to the Lord.  
 

For online giving, please visit 
www.ourladyoflavang.org 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 
 
 

Sunday 01/25/2026 Collection: $15,989 
Number of Envelopes:336 

EFT: $463 
Food sales: $5,026 

 

Sunday, February 1, 2026 
 

“I asked for strength and God gave me difficulties to make me strong. 
I asked for wisdom and God gave me problems to learn to solve. 
I asked for prosperity and God gave me a brain and brawn to work. 
I asked for courage and God gave me dangers to overcome. 
I asked for love and God gave me people to help. 
I asked for favors and God gave me opportunities. 
I received nothing I wanted. I received everything I needed.” 
(Hazrat Inayat Khan in “The Soul of Money” by Lynne Twist.) 
 
This perspective helps us see life with hope, walk by faith, and surrender ourselves to God. When God per-
mits real hardships and serious situations, we may feel frustrated, disappointed, or even resistant toward God. 
Yet these difficult moments and strained relationships serve a higher purpose when He transforms them into 
opportunities for growth, shaping us into the people we are called to become. Rather than granting our re-
quests without effort, God allows us to pass through horrible trials, real adversities, and challenging experi-
ences so that we develop virtue, deepen inner strength, form a mature character, and growth effectively. 
 
Jesus used the Beatitudes to express this perspective more clearly. He gave them to turn our attention inward, 
toward our own spiritual poverty and the pursuit of inner peace. They do not describe a distant or unreachable 
ideal, but a way of life shaped by the Kingdom of God and rooted in humility, mercy, gentleness, and a deep 
hunger for righteousness. When we experience loss or suffering, we are called to turn to God, trust in His 
promises, seek His presence, and rely on His grace. While longing for the fullness of God’s justice, truth, and 
peace, we are invited to resist anger, bitterness, and violence through our free will, and instead choose hope, 
compassion, integrity, reconciliation, and the salvation of our souls. Finally, Jesus reminds us that walking 
with Him and continuing His mission to build the Kingdom of God on earth may lead to persecution. Yet such 
trials, even martyrdom, are not meant to frighten us away, but to strengthen our faithfulness, deepen our com-
mitment, and purify our obedience to God. As we carry our cross with Christ and die with Him, we are also 
promised new life as we rise with Him and join with Him in our true homeland, the Kingdom of Heaven. 

Sincerely yours in Jesus Christ and Our Lady of La Vang! 

Reverend Kiet Anh Ta. 

Pastor’s Corner 



 

 

Salmo Responsorial 
 Dichosos los pobres de espíritu, porque de ellos es el Reino de los cielos.  
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GRACIAS POR SU GENEROSIDAD! 

 
Colecta Dominical del 01/25/2026: $15,989 

Total Sobres Recibidos:336 
  EFT: $463 

Venta de Comida: $5,026 
 

 

Por favor use sus sobres dominicales como acción de 

gracias al Señor. 
 

Para donaciones por internet 
 visite nuestro website 

www.ourladyoflavang.org 

Notas del Pastor 

Domingo Febrero 1, 2026 

 

Queridos hermanos y hermanas, 

 

“Pedí fuerza y Dios me dio dificultades para fortalecerme. 
Pedí sabiduría y Dios me dio problemas para aprender a resolverlos. 
Pedí prosperidad y Dios me dio inteligencia y fuerza para trabajar. 
Pedí valentía y Dios me dio peligros que superar. 
Pedí amor y Dios me dio personas a quienes ayudar. 
Pedí favores y Dios me dio oportunidades. 
No recibí nada de lo que quería. Recibí todo lo que necesitaba.” 
(Hazrat Inayat Khan en “El alma del dinero” de Lynne Twist). 
 
Esta perspectiva nos ayuda a ver la vida con esperanza, a caminar con fe y a entregarnos a Dios. Cuando Dios 
permite dificultades reales y situaciones graves, podemos sentirnos frustrados, decepcionados o incluso resen-
tidos con Él. Sin embargo, estos momentos difíciles y relaciones tensas cumplen un propósito superior cuando 
Él los transforma en oportunidades de crecimiento, moldeándonos para que nos convirtamos en las personas 
que estamos llamados a ser. En lugar de concedernos nuestras peticiones sin esfuerzo, Dios nos permite pasar 
por pruebas terribles, adversidades reales y experiencias desafiantes para que desarrollemos la virtud, fortalez-
camos nuestra fuerza interior, formemos un carácter maduro y crezcamos de manera efectiva. 
 
Jesús utilizó las Bienaventuranzas para expresar esta perspectiva con mayor claridad. Las compartió para que 
dirigiéramos nuestra atención hacia nuestro interior, hacia nuestra propia pobreza espiritual y la búsqueda de 
la paz interior. No describen un ideal distante o inalcanzable, sino un estilo de vida modelado por el Reino de 
Dios y arraigado en la humildad, la misericordia, la mansedumbre y una profunda sed de justicia. Cuando ex-
perimentamos pérdidas o sufrimiento, estamos llamados a volvernos a Dios, confiar en sus promesas, buscar 
su presencia y depender de su gracia. Anhelando la plenitud de la justicia, la verdad y la paz de Dios, se nos 
invita a resistir la ira, el resentimiento y la violencia mediante nuestro libre albedrío, y a elegir en cambio la 
esperanza, la compasión, la integridad, la reconciliación y la salvación de nuestras almas. Finalmente, Jesús 
nos recuerda que caminar con Él y continuar su misión de construir el Reino de Dios en la tierra puede conlle-
var persecución. Sin embargo, tales pruebas, incluso el martirio, no tienen como propósito atemorizarnos, sino 
fortalecer nuestra fe, profundizar nuestro compromiso y purificar nuestra obediencia a Dios. Al cargar nuestra 
cruz con Cristo y morir con Él, también se nos promete una nueva vida al resucitar con Él y unirnos a Él en 
nuestra verdadera patria, el Reino de los Cielos. 
 
¡Sinceramente suyo en Jesucristo y Nuestra Señora de La Vang! 
Reverendo Kiet Anh Ta. 



 

 

NOTICIAS 
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ANNOUNCEMENTS 

CLASE DE INICIACION PARA ADULTOS 
OCIA PROGRAM 

Los Bautizos son los primeros Sába-
dos de cada mes a las 3:00pm. Los 
papás y los padrinos necesitan tomar 
una clase un mes antes de la fecha del 
bautizo. Para más información por fa-
vor pasar a la oficina parroquial. 

If you or someone you know are interested in re-
ceiving the Sacraments of Initiation, including Bap-
tism, First Communion, and Confirmation for 
Adults, please contact the parish to register. More 
details are posted in our Website and Bulletin. 

Please consider making a significant contribution to 
the Pastoral Services Appeal (PSA). Your gener-
ous support is vital to sustaining important minis-
tries in our Diocese and will also help us purchase a 
new projector.  

PSA 2026 

SACREMENT OF BAPTISM 

Sacrament of Baptism is celebrated on every 
month. For Vietnamese, the celebration will be on 
the 2nd Sunday at 2:00PM.  For Spanish, the cele-
bration will be on the 1st Saturday at 3:00PM. 
Please contact the office at (714) 775-6200 for 
more information regarding to classes and registra-
tion. All registration must be turn in a week prior to 
class. Thank you.  

SACRAMENTO DEL BAUTISMO 

SOLICITUD PARA LOS SALONES 

Para garantizar el uso correcto y eficiente de las 
instalaciones parroquiales, y evitar conflictos de 
horarios, se ruega a todos los ministerios y grupos 
parroquiales que pasen a la oficina para llenar la 
Forma lo más pronto posible, preferiblemente 
antes de planificar cualquier reunión o evento. 
Gracias por su cooperación.  

Si usted o alguien que conoce está interesado en 

recibir los Sacramentos de Iniciación, incluidos 

el Bautismo, la Primera Comunión y la Confir-

mación para adultos, comuníquese con la par-

roquia para registrarse.  

SEGUNDA COLECTA 

Invitamos a todas las familias a que se registren 
en nuestra parroquia para recibir los beneficios 

de ser feligreses cuando necesiten que sus hijos o 
familiares reciban algún sacramento, una carta 
para ser padrinos, para la corte o inmigración. 

Por favor pasar a la oficina para registrarse o ac-
tualizar su información si ya se ha registrado. 
¡Gracias! 

REGISTRARSE EN LA PARROQUIA 

SECOND COLLECTION 

There will be the second 
collection next Sunday for 
National Needs 

La próxima semana tendremos una 

Segunda Colecta para las Necesi-

dades Nacionales. Por favor sea ge-

neroso. Dios los bendiga a usted y su familia. 

FACILITY REQUEST 

To help prevent scheduling conflicts in 2026, we 
kindly ask all parish ministries and groups to com-
plete a reservation form at the parish office for the 
new school year before planning meetings or 
events. Thank you for your cooperation.  



 

 

Please contact the Parish Office for your     
Advertisement @ (714) 775-6200 

LA VANG TOUR, INC 
(Sau chi phí, số dư sẽ được ủng hộ Bảo Trợ Ơn Gọi, Học Sinh Nghèo 

và các Hội Dòng)   
Tour: Tĩnh Tâm và nhận ơn chữa lành với cha Trường Luân, 

CSsR.  
Ngày 8 tháng 11 năm 2025 | sáng đi chiều về | $50 có cha Linh 

Hướng 
Tour: Đại Lễ Lòng Thương Xót Chúa: Tháng 4 năm 2026 

Tour: Đức Mẹ Guadalupe Mexico City: Ngày 17 - 21 tháng 7 năm 
2026. Tham dự Thánh Lễ Đức Mẹ Guadalupe, tại Thánh Đường Guada-
lupe lớn nhất Mexico. Qúy vị tận mắt được nhìn thấy áo choàng của Đức 

Mẹ & hình Đức Mẹ in trên tạp dề của Saint Quan Diego 

• 1 ngày Tĩnh Tâm (Cha Dòng Ngôi Lời 

• Tham quan nhiều danh lam thắng cảnh ( nhà thờ Đức Mẹ chữa lành, 
kim tự tháp,..) 

•  Di chuyển bằng máy bay 

• Deposit $700  

• Ngủ tại Đại Chủng Viện có cha Linh Hướng giảng 

Tour: Hành hương Do Thái (Israel): Ngày 13-20 tháng 4 năm 2026 
Hành hương Nazareth, Bethlehem, Jerusalem, Biển Chết… Bao 

gồm ăn 3 bữa/ ngày 
Xin vui lòng gọi đặt chỗ sớm, cần Passport, có cha Linh Hướng 

Tour: Hành Hương Xuyên Việt: 20/5 đến 16/6 năm 2026 
Hành hương tất cả Thánh Địa: Đức Mẹ Măng Đen, Đức Mẹ La 
Vang, Đức Mẹ Tà Pao, Đức Mẹ Núi Cúi, Đức Mẹ Fatima Bình 

Triệu, Nhà Thờ Saloong, Cha Trương Bửu Diệp, etc…  
Xin Vui Lòng Đặt Chỗ Sớm 

Tour: Cầu Thang Thánh Giuse New Mexico: Ngày 2-5 tháng 7 năm 
2026 Đức Mẹ Guadalupe khóc, Thạch động nhũ Lorreto Church, 
Chimayo Church ( Phép lạ màu nhiệm được Chúa chữa lành tại 
Đức Mẹ Hồ Cát), Thánh Đường Fransisco Assisi, Nhà Thờ Cha 

Tạo (có Thánh Lễ thứ bảy) 
Nghỉ 3 đêm tại Hotel SANG TRỌNG, LỊCH SỰ, COMFORT 

SUITE, FAIRFIELD INN & SUITES MARRIOT 
Ngày 2-5 tháng 7 Tour 4 ngày 3 đêm 

Đón tại:9901 Margo Lane, Westminster CA 92683 
XIN VUI LÒNG ĐẶT CHỖ SỚM 

Mọi chi tiết xin liên lạc:  
Kim Loan (714) 422-5269       |       Hải Vũ (714) 422-5278       

Tiffany (714) 234 1745 
* La Vang Tour INC trân trọng kính mời 

 



 

 

 


